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Совет по правам человека 
Шестидесятая сессия 

8 сентября — 8 октября 2025 года 

Пункт 9 повестки дня 

Расизм, расовая дискриминация, ксенофобия  

и связанные с ними формы нетерпимости:  

последующие меры и осуществление  

Дурбанской декларации и Программы действий 

  Резолюция, принятая Советом по правам человека 
7 октября 2025 года 

 60/16. От слов к делу: глобальный призыв к конкретным действиям 

по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии 

и связанной с ними нетерпимости 

  Совет по правам человека, 

вновь подтверждая цели и принципы Устава Организации Объединенных 

Наций, в том числе те, которые способствуют поощрению и развитию уважения прав 

человека и основных свобод для всех, и вновь подтверждая также Всеобщую 

декларацию прав человека, 

ссылаясь на Международный пакт об экономических, социальных и 

культурных правах, Международный пакт о гражданских и политических правах и 

Международную конвенцию о ликвидации всех форм расовой дискриминации, 

особо отмечая актуальность Международной конвенции о ликвидации всех 

форм расовой дискриминации как важного международного договора, направленного 

на борьбу с таким злом, каковым является расизм, и с обеспокоенностью отмечая в 

этой связи, что взятое на Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости обязательство 

добиться к 2005 году всеобщей ратификации этого важнейшего договора, 

к сожалению, не было выполнено, и ссылаясь на содержащуюся в Дурбанской 

декларации и Программе действий рекомендацию о разработке дополнительных 

международных стандартов c целью укрепления и обновления международных 

договоров против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости во всех их аспектах,  

подтверждая важность принятия Дурбанской декларации и Программы 

действий как вехи в общей борьбе против расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, поскольку в них рассматриваются 

глубокие исторические корни современного расизма, признается, что рабство и 

работорговля являются преступлениями против человечности и всегда должны были 

рассматриваться как таковые, и учитывается наследие некоторых из самых ужасных 

глав истории человечества и поскольку они представляют собой глобальный призыв к 

действиям, включающим меры по предоставлению средств правовой защиты жертвам 

расизма и лицам его пережившим, укреплению просветительской и информационно-
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разъяснительной деятельности, борьбе с нищетой и маргинализацией и обеспечению 

инклюзивного устойчивого развития, 

ссылаясь на все предыдущие резолюции Генеральной Ассамблеи и Совета по 

правам человека о всесторонних последующих мерах по выполнению решений 

Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и эффективном осуществлении 

Дурбанской декларации и Программы действий, а также о проведении 

Международного десятилетия лиц африканского происхождения, 

ссылаясь также на резолюцию 76/226 Генеральной Ассамблеи от 24 декабря 

2021 года, в которой Ассамблея просила Совет по правам человека рассмотреть вопрос 

о разработке многолетней программы мероприятий, предусматривающей 

активизацию и усиление информационно-просветительской деятельности, 

необходимой для информирования и мобилизации мировой общественности в 

поддержку Дурбанской декларации и Программы действий и повышения уровня 

осведомленности о том вкладе, который они вносят в борьбу против расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 

отмечая усилия, предпринимаемые на международном, региональном и 

национальном уровнях, приветствуя прогресс, достигнутый после принятия 

Дурбанской декларации и Программы действий в деле реализации их положений, 

и приветствуя также все позитивные шаги и успешные инициативы, 

предпринимаемые государствами для их эффективного и полного осуществления, 

включая конституционные и законодательные реформы, принятие национальных 

планов действий и других национальных стратегий и мер, участие в механизмах 

последующих действий и оказание им поддержки, рассмотрение вопросов расового 

равенства на международных форумах и поощрение региональных, международных и 

многосторонних инициатив по вопросам, связанным с Дурбанской декларацией и 

Программой действий, 

отмечая также усилия, приложенные Межправительственной рабочей 

группой по эффективному осуществлению Дурбанской декларации и Программы 

действий, особенно рекомендации, вынесенные Рабочей группой на ее двадцать 

третьей сессии, и усилия, приложенные другими механизмами последующей 

деятельности в связи с Дурбанским процессом, а именно Специальным комитетом 

Совета по правам человека по разработке дополнительных стандартов к 

Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации на его 

пятнадцатой сессии1, Группой независимых видных экспертов по вопросу об 

осуществлении Дурбанской декларации и Программы действий на ее одиннадцатой 

сессии2 и Рабочей группой экспертов по лицам африканского происхождения на ее 

тридцать пятой и тридцать шестой сессиях3, 

с обеспокоенностью отмечая, что незнание общественностью содержания 

Дурбанской декларации и Программы действий является одним из серьезных 

препятствий на пути мобилизации политической воли для их полного и эффективного 

осуществления, 

признавая важность полного осуществления Дурбанской декларации и 

Программы действий и особо отмечая необходимость упорядочения и повышения 

эффективности существующих механизмов последующих действий, а также 

повышения уровня информированности о них и их поддержки со стороны 

общественности, 

признавая также, что расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная 

с ними нетерпимость оказывают глубокое негативное воздействие на осуществление 

прав человека и поэтому требуют совместных и всеобъемлющих ответных мер со 

стороны государств, 

  

 1 См. A/HRC/60/73. 

 2 См. A/HRC/60/79. 

 3 См. A/HRC/60/77. 
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напоминая, что расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с ними 

нетерпимость проявляются по признакам расы, цвета кожи, родового, национального 

или этнического происхождения и что их жертвы и лица их пережившие могут 

подвергаться множественным и отягченным формам дискриминации и по другим 

связанным с ними признакам, таким как пол, язык, религия, инвалидность, 

политические или иные взгляды, социальное происхождение, имущественное, 

сословное или иное положение, и в этой связи напоминая также о том, что для 

обеспечения эффективности политики и других мер по борьбе против расизма, 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости необходимо 

применять комплексные, интерсекционные и целостные подходы, 

напоминая также, что рабство, работорговля и колониализм входят в число 

основных источников и проявлений расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 

связанной с ними нетерпимости и что африканцы и лица африканского 

происхождения, а также азиаты и лица азиатского происхождения и коренные народы 

были жертвами подобных деяний и продолжают быть жертвами их последствий, 

вновь подтверждая обеспокоенность усилением антисемитизма и 

исламофобии в различных частях мира, а также появлением расистских движений, 

использующих методы насилия и отстаивающих расизм и дискриминационные идеи 

по отношению к еврейским, мусульманским и арабским общинам, и вновь 

подтверждая также необходимость принятия эффективных мер, в том числе 

посредством просвещения, повышения осведомленности и принятия мер защиты, для 

предупреждения и пресечения таких тревожных тенденций, 

подтверждая с глубокой обеспокоенностью, что почти 25 лет спустя, несмотря 

на принятие Дурбанской декларации и Программы действий и согласованные усилия 

международного сообщества, многие люди во всем мире, включая африканцев и лиц 

африканского происхождения, азиатов и лиц азиатского происхождения, мигрантов, 

беженцев, коренные народы, лиц, принадлежащих к другим расовым, этническим, 

языковым или религиозным меньшинствам, продолжают сталкиваться с расизмом, 

расовой дискриминацией, языком ненависти, целенаправленным насилием, 

ксенофобией и другими связанными с ними формами нетерпимости, 

признавая, что разработка и использование новейших цифровых технологий, 

хотя они и открывают новые возможности в глобальной кампании по борьбе против 

всех форм расизма и расовой дискриминации, могут усугублять и усиливать 

существующие проявления неравенства, многие из которых основываются на 

признаках расового, этнического и национального происхождения, и что широкое 

применение новейших цифровых технологий для определения повседневных 

результатов в сфере занятости, образования, здравоохранения и уголовного 

правосудия, что создает риск систематизированной дискриминации в 

беспрецедентных масштабах, является одной из основных проблем, вызывающих 

озабоченность, 

выражая обеспокоенность тем, что неравный доступ к цифровым технологиям 

и Интернету, обычно называемый «цифровым разрывом», еще больше усиливает это 

неравенство, и призывая государства принимать упреждающие меры для обеспечения 

того, чтобы разработка и внедрение цифровых технологий, управление ими и 

обеспечение доступа к ним смягчали их потенциальное дискриминационное 

воздействие, 

признавая, что экономическое неравенство усугубляет расовую 

дискриминацию, что противоречит принципам, закрепленным в статьях 2 и 7 

Всеобщей декларации прав человека и статьях 2 и 5 Международной конвенции о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации, и настоятельно призывая государства 

принимать конкретные меры для устранения сохраняющегося экономического 

неравенства, которое проявляется по расовому признаку, в том числе путем 

проведения политики, обеспечивающей равные возможности в сфере занятости и 

предпринимательства и в вопросах доступа к финансовым услугам, и рекомендуя 

государствам собирать и анализировать дезагрегированные данные по экономическим 

показателям для лучшего понимания и устранения экономического неравенства на 
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расовой почве, обеспечивая при этом, чтобы при сборе таких данных соблюдалось 

право на неприкосновенность частной жизни, 

особо отмечая критически важную роль образования в борьбе против расизма, 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости в 

соответствии со статьей 26 Всеобщей декларации прав человека и статьей 13 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах, 

призывая государства пересматривать и перерабатывать учебные программы и 

учебники с целью исключения из них любых элементов, которые могут представлять 

собой отрицание или замалчивание исторически сложившегося расового неравенства, 

поощрять расизм, расовую дискриминацию, ксенофобию и связанную с ними 

нетерпимость или усиливать негативные стереотипы, и включать материалы, 

ломающие такие стереотипы, и настоятельно призывая государства содействовать 

развитию систем инклюзивного образования, способствующих укреплению 

взаимопонимания и проявлению терпимости, а также пониманию и осознанию 

истории и причин расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости, включая историю рабства и трансатлантической торговли 

невольниками-африканцами, и обеспечивать равный доступ к справедливому 

качественному образованию для всех, независимо от расы, цвета кожи и родового, 

национального или этнического происхождения, 

вновь заявляя, что трансатлантическая торговля невольниками-африканцами и 

колониализм были серьезными нарушениями международного права, которые 

требуют от государств предоставления эффективных средств правовой защиты и 

возмещения ущерба, соразмерного нарушениям прав человека, произошедшим в 

результате воздействия порабощения и трансатлантической торговли невольниками-

африканцами, а также обеспечения преобразования структур в обществе, 

увековечивающих несправедливость прошлого, включая правоохранительные органы 

и отправление правосудия, 

отмечая, что некоторые государства выступили с инициативой принести 

извинения и выплатили возмещение, в надлежащих случаях, за серьезные и массовые 

нарушения, совершенные в результате рабства, работорговли, колониализма, 

апартеида, геноцида и другой прошлой несправедливости, с тем чтобы восстановить 

исторически сложившуюся расовую справедливость, и призывая все соответствующие 

государства, которые еще не сделали этого, отправлять репарационное правосудие, 

включая нахождение способов для исправления исторически сложившейся расовой 

несправедливости, способствуя развитию и признанию достоинства затронутых 

государств и их народов, 

осознавая, что универсального подхода к исправлению исторически 

сложившейся несправедливости не существует, и поэтому инициативы и процессы 

репарационного правосудия должны основываться на истории и местном контексте, 

а также на меняющихся требованиях общин4 и должны быть полными и 

эффективными, охватывая реституцию, компенсацию, реабилитацию, сатисфакцию и 

гарантии неповторения, 

вновь подтверждая, что обеспечение репарационного правосудия с учетом 

наследия прошлого является ключом к обеспечению правосудия, ликвидации 

системного расизма, изменению к лучшему настоящего и будущего африканцев и лиц 

африканского происхождения и удовлетворению призывов к привлечению виновных 

к ответственности и возмещению ущерба, 

признавая, что конкретно в отношении наследия колониализма обязанности по 

предоставлению эффективных средств правовой защиты жертвам, обеспечению 

привлечения к ответственности, содействию установлению истины и сохранению 

памяти, облегчению неограниченного доступа к архивам и предоставлению 

возмещения жертвам возлагаются на бывшую колониальную державу, как отметил 

  

 4 См. A/HRC/60/70. 
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Специальный докладчик по вопросу о содействии установлению истины, правосудию, 

возмещению и гарантиям неповторения в своем недавнем докладе5, 

с удовлетворением подтверждая мероприятия, ежегодно организуемые в 

Женеве по случаю Международного дня памяти жертв рабства и трансатлантической 

работорговли, и напоминая о выраженной в рамках их проведения в 2017 году 

поддержке созданию в Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве 

мемориала памяти жертв рабства и трансатлантической работорговли,  

обращая особое внимание на важность устранения правовых препятствий и 

ликвидации дискриминационной практики, не позволяющей отдельным лицам, в том 

числе африканцам и лицам африканского происхождения, в полной мере участвовать 

в общественной и политической жизни стран, в которых они живут, включая 

невозможность полного осуществления их гражданских прав, 

выражая сожаление по поводу повторяющихся случаев чрезмерного 

применения силы и других нарушений прав человека сотрудниками 

правоохранительных органов в отношении мирных демонстрантов, отстаивающих 

права африканцев и лиц африканского происхождения, ссылаясь на резолюцию 43/1 

Совета по правам человека от 19 июня 2020 года, в которой Совет решительно осудил 

продолжающиеся, мотивированные расовыми признаками дискриминационные и 

насильственные действия, совершаемые правоохранительными органами в отношении 

африканцев и лиц африканского происхождения, и ссылаясь также на доклад 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, 

представленный Совету в соответствии с этой резолюцией6, 

подчеркивая, что сотрудники правоохранительных органов при исполнении 

своих обязанностей должны уважать и защищать человеческое достоинство и 

отстаивать и защищать права человека всех людей, и особо отмечая, что 

независимость и беспристрастность судей, целостность судебной системы и 

независимость юристов являются непременными условиями защиты прав человека, 

верховенства права, благого управления и демократии, 

подтверждая существование множественных и отягченных форм расовой 

дискриминации, которые усугубляют положение отдельных лиц, сталкивающихся с 

расовой несправедливостью и неравенством в правоохранительной деятельности, 

в том числе в форме насилия со стороны полиции и повышенной уязвимости, 

подтверждая также, что отрицание государствами продолжающихся, 

мотивированных расовыми признаками дискриминационных и насильственных 

действий со стороны правоохранительных органов увековечивает безнаказанность, 

особо отмечая, что государства должны гарантировать возмещение ущерба жертвам и 

обеспечивать независимые, оперативные и эффективные расследования случаев 

насилия со стороны государства, и особо отмечая также необходимость для всех 

государств прекратить использование военной юрисдикции для расследования 

нарушений со стороны правоохранительных органов в отношении гражданского 

населения, 

ссылаясь на резолюцию 47/21 Совета по правам человека и доклады Верховного 

комиссара о поощрении и защите прав человека и основных свобод африканцев и лиц 

африканского происхождения от чрезмерного применения силы и других нарушений 

прав человека со стороны сотрудников правоохранительных органов посредством 

преобразований в целях достижения расовой справедливости и равенства7, рекомендуя 

государствам осуществлять рекомендации, содержащиеся в этих докладах, 

и обращаясь к Верховному комиссару с просьбой и впредь уделять внимание этому 

вопросу в следующих докладах и расширять контроль, осуществляемый Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, 

способствовать привлечению виновных к ответственности и возмещению ущерба и 

  

 5 A/76/180, п. 19. 

 6 A/HRC/47/53. 

 7 A/HRC/51/53, A/HRC/54/66, A/HRC/57/67 и A/HRC/60/70. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/RES/43/1
https://docs.un.org/ru/A/HRC/RES/47/21
https://docs.un.org/ru/A/76/180
https://docs.un.org/ru/A/HRC/47/53
https://docs.un.org/ru/A/HRC/51/53
https://docs.un.org/ru/A/HRC/54/66
https://docs.un.org/ru/A/HRC/57/67
https://docs.un.org/ru/A/HRC/60/70


A/HRC/RES/60/16 

6 GE.25-16041 

принимать на глобальном уровне дальнейшие меры путем осуществления 

преобразований, направленных на достижение расовой справедливости и равенства, 

будучи обеспокоен последствиями кризиса ликвидности, затронувшего 

Организацию Объединенных Наций, для Управления Верховного комиссара в тот 

момент, когда адекватные и предсказуемые финансовые и кадровые ресурсы 

необходимы для общего выполнения мандатов и пропаганды борьбы против расизма, 

1. особо указывает на важное значение политической воли и 

приверженности делу борьбы против всех форм расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 

2. обращает особое внимание на настоятельную необходимость полного и 

эффективного осуществления Международной конвенции о ликвидации всех форм 

расовой дискриминации и Дурбанской декларации и Программы действий как 

директивного итогового документа Всемирной конференции по борьбе против 

расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости для 

принятия мер по борьбе с таким злом, каковым является расизм, в том числе с его 

современными и возрождающимися проявлениями, некоторые из которых, 

к сожалению, принимают насильственные формы, а также выполнения программы 

мероприятий в рамках проведения второго Международного десятилетия лиц 

африканского происхождения для поощрения равенства и недискриминации во всем 

мире; 

3. по-прежнему выражает тревогу по поводу возрождающихся 

насильственных проявлений расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 

связанной с ними нетерпимости, спровоцированных научно несостоятельными, 

морально предосудительными, социально несправедливыми и опасными 

идеологиями, как то идеология превосходства белой расы, и экстремистскими 

националистическими и популистскими идеологиями, и в этой связи обращает особое 

внимание на то, что все люди рождаются свободными и равными в достоинстве и 

правах и что каждый человек имеет право на жизнь, свободу и личную 

неприкосновенность; 

4. подчеркивает в этой связи необходимость бороться также со 

стереотипами, стигматизацией и присвоением идентичности по расовому признаку, 

что имеет существенное значение в борьбе против расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 

5. выражает сожаление по поводу продолжающегося использования 

платформ социальных сетей для разжигания ненависти и подстрекательства к насилию 

в отношении, в частности, мигрантов, беженцев и просителей убежища, вновь 

подтверждая при этом права на свободу выражения мнений, ассоциации и мирных 

собраний, и призывает государства сообразно обстоятельствам запретить в 

законодательном порядке всякую пропаганду межнациональной, межрасовой или 

межрелигиозной ненависти, представляющую собой подстрекательство к 

дискриминации, вражде или насилию, в том числе осуществляемую с помощью 

информационно-коммуникационных технологий; 

6. решительно осуждает дискриминационное обращение, незаконные 

депортации, чрезмерное применение силы против африканских мигрантов и 

мигрантов африканского происхождения, включая беженцев и просителей убежища, 

и их гибель от рук сотрудников правоохранительных органов, занимающихся 

вопросами миграции и пограничного контроля, в разных странах, и обличает 

косвенные формы расовой дискриминации, укорененные в миграционных законах, 

политике и практике, которые приводят к несоразмерно высокому ущербу для 

мигрантов, беженцев и просителей убежища; 

7. призывает государства принимать надлежащие меры для привлечения 

виновных к ответственности и для возмещения ущерба за нарушения прав человека на 

их границах и применять подход, основанный на расовой справедливости, в том числе 

путем принятия стратегий борьбы со структурным расизмом в системе управления 
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международными миграционными потоками и сбора дезагрегированных данных о 

расовой и этнической принадлежности; 

8. рекомендует государствам и регионам взаимодействовать с 

Африканским союзом и поддерживать его инициативы, касающиеся репарационного 

правосудия в отношении африканцев и лиц африканского происхождения, с целью 

выявления и выполнения своих обязанностей по возмещению ущерба за рабство и 

колониализм в Африке и во всей африканской диаспоре; 

9. настоятельно призывает государства, которые еще этого не сделали, 

разработать комплексный подход для устранения последствий прошлого с помощью 

целого ряда мер, в том числе путем принесения официальных извинений, 

осуществления процессов раскрытия правдивой информации и возмещения ущерба в 

различных формах; 

10. призывает государства поставить жертв, пострадавших и общины, 

затронутые исторически сложившейся и современной расовой несправедливостью, 

связанной с колониализмом и рабством, во главу угла процессов, направленных на 

поиск средств правовой защиты и возмещения ущерба; 

11. призывает также государства в полной мере сотрудничать с 

Международным независимым экспертным механизмом по продвижению расовой 

справедливости и равенства в контексте правоохранительной деятельности и 

продолжать осуществлять всеобъемлющий комплекс мер по пресечению системного 

расизма и решению проблемы расовой дискриминации и нарушений прав человека, 

в частности со стороны правоохранительных органов, содержащихся в 

подготовленной Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций по 

правам человека программе преобразований в целях достижения расовой 

справедливости и равенства и докладах о последующей деятельности, а также в 

докладах Экспертного механизма; 

12. призывает далее государства выполнять свои обязательства по 

международному праву в отношении защиты тех, кто выступает против расизма, 

включая правозащитников, от дискредитации, преследований, запугивания или 

усиленной слежки, как в контексте собраний, так и вне их; 

13. рекомендует государствам сделать необходимое заявление в 

соответствии со статьей 14 Международной конвенции о ликвидации всех форм 

расовой дискриминации о признании компетенции Комитета по ликвидации расовой 

дискриминации принимать и рассматривать в рамках его процедуры рассмотрения 

жалоб сообщения отдельных лиц или групп лиц, находящихся под их юрисдикцией; 

14. призывает все государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть 

возможность снятия своих оговорок к статье 4 Международной конвенции о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации и к статьям 18, 19 и 20 

Международного пакта о гражданских и политических правах в соответствии с 

пунктом 75 Дурбанской программы действий; 

15. призывает государства обеспечить равное участие всех государств в 

глобальном экономическом регулировании и тем самым устранить исторически 

сложившиеся и нынешние диспропорции теперешнего экономического порядка; 

16. принимает к сведению выводы и рекомендации Специального комитета 

Совета по правам человека по разработке дополнительных стандартов к 

Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации, 

который на своей пятнадцатой сессии продолжил обсуждение вопроса о разработке 

проекта дополнительного протокола к Конвенции8; 

17. просит Верховного комиссара в рамках дальнейшего выполнения 

мандата Специального комитета продолжать налаживать взаимодействие с 

упомянутой в резолюции 51/32 Совета по правам человека группой экспертов по 

правовым вопросам, представляющих различные регионы и правовые системы, 

  

 8 См. A/HRC/60/73. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/RES/51/32
https://docs.un.org/ru/A/HRC/60/73
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и поручить этой группе продолжать представлять Председателю-докладчику 

Комитета более проработанные материалы и точные юридические рекомендации, 

с тем чтобы обеспечить подготовку документа Председателя-докладчика в 

соответствии с мандатом Комитета; 

18. просит также Верховного комиссара содействовать интерактивному 

участию этих экспертов по правовым вопросам в одном из двух недельных сегментов 

шестнадцатой сессии Специального комитета, которая состоится в 2026 году, и 

поручить им предоставить консультативные заключения с целью внесения вклада в 

обсуждение хода разработки проекта дополнительного протокола, 

предусматривающего уголовную квалификацию актов расистского и ксенофобского 

характера, для выполнения мандата Комитета; 

19. просит Председателя-докладчика Специального комитета лично 

представить доклад о ходе работы Генеральной Ассамблее на ее восемьдесят первой 

сессии, а также принять участие в интерактивном диалоге и провести консультации с 

делегациями и заинтересованными сторонами, базирующимися в Нью-Йорке, чтобы 

продолжать добиваться прогресса в разработке дополнительных стандартов к 

Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации, 

восполняя пробелы в вопросах процедуры и существа, которые должны быть 

устранены в срочном, обязательном и приоритетном порядке; 

20. отмечает текущую работу над проектом декларации Организации 

Объединенных Наций о поощрении и полном уважении прав человека лиц 

африканского происхождения Межправительственной рабочей группы по 

эффективному осуществлению Дурбанской декларации и Программы действий на ее 

двадцать третьей сессии; 

21. просит Межправительственную рабочую группу продолжать 

приглашать председателей Постоянного форума по лицам африканского 

происхождения, Рабочей группы экспертов по лицам африканского происхождения и 

Комитета по ликвидации расовой дискриминации на все свои сессии, посвященные 

обсуждению проекта декларации Организации Объединенных Наций о поощрении и 

полном уважении прав человека лиц африканского происхождения; 

22. приветствует доклады механизмов Организации Объединенных Наций 

по борьбе с расизмом, включая выводы и рекомендации этих механизмов о том, как 

более эффективно решать проблемы прав человека лиц африканского происхождения; 

23. обращает особое внимание на то, что двадцать пятая годовщина 

принятия Дурбанской декларации и Программы действий, представляет собой важную 

возможность для государств вновь подтвердить свою твердую приверженность делу 

борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости, в том числе с целью мобилизации глобальной общественной 

поддержки в интересах полного и эффективного осуществления Дурбанской 

декларации и Программы действий; 

24. рекомендует Генеральной Ассамблее на ее восьмидесятой сессии 

принять решение об организации однодневного пленарного мероприятия высокого 

уровня по случаю двадцать пятой годовщины принятия Дурбанской декларации и 

Программы действий, которое должно быть проведено в рамках сегмента высокого 

уровня восемьдесят первой сессии Ассамблеи, должно быть посвящено теме 

«Мобилизация глобальной общественной поддержки для полного и эффективного 

осуществления Дурбанской декларации и Программы действий» и должно начаться с 

пленарного заседания с участием глав государств и правительств, за которым 

последуют тематические дискуссионные форумы и которое завершится принятием 

краткой политической декларации, направленной на мобилизацию политической воли 

на национальном, региональном и международном уровнях в целях полного и 

эффективного осуществления Дурбанской декларации и Программы действий и 

последующей деятельности в связи с ними; 

25. просит Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека организовать информационную кампанию по случаю 
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двадцать пятой годовщины принятия Дурбанской декларации и Программы действий, 

в том числе путем подготовки информационных и пропагандистских материалов, 

которые должны широко распространяться по различным каналам, в том числе через 

информационные центры Организации Объединенных Наций, Управление 

Верховного комиссара, включая его региональные отделения, и другие структуры 

Организации Объединенных Наций; 

26. предлагает государствам, межправительственным организациям и 

другим заинтересованным сторонам рассмотреть возможность оказания 

неправительственным организациям поддержки для организации мероприятий, 

связанных с двадцать пятой годовщиной принятия Дурбанской декларации и 

Программы действий и участия в них; 

27. постановляет провести ежегодный дискуссионный форум по случаю 

Международного дня борьбы за ликвидацию расовой дискриминации, 

запланированный на шестьдесят первую сессию Совета, в качестве дискуссионного 

форума высокого уровня в рамках этапа заседаний высокого уровня, посвященного 

празднованию двадцать пятой годовщины принятия Дурбанской декларации и 

Программы действий, приглашает государства-члены, видных деятелей, активно 

ведущих борьбу с расовой дискриминацией, и организации гражданского общества 

принять в них участие согласно правилам процедуры Совета, а также постановляет 

сделать дискуссионный форум полностью доступным для инвалидов; 

28. ссылается на резолюцию 79/161 Генеральной Ассамблеи, в которой 

Ассамблея просила Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета по 

правам человека продолжать созывать по случаю празднования Международного дня 

борьбы за ликвидацию расовой дискриминации ежегодные торжественные заседания 

Ассамблеи и Совета, посвященные рассмотрению соответствующих вопросов и тем; 

29. принимает к сведению выводы и рекомендации, сформулированные 

Группой независимых видных экспертов по вопросу об осуществлении Дурбанской 

декларации и Программы действий на ее одиннадцатой сессии9; 

30. вновь заявляет о своем решении просить Группу независимых видных 

экспертов ежегодно отчитываться о работе своей сессии и своей деятельности перед 

Советом по правам человека с препровождением и представлением доклада Группы 

также Генеральной Ассамблее, и в этой связи просит Председателя Группы провести 

с Ассамблеей интерактивный диалог по пункту повестки дня, озаглавленному 

«Ликвидация расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости»; 

31. просит систему Организации Объединенных Наций активизировать 

усилия по проведению информационно-просветительских кампаний в целях 

повышения уровня осведомленности о содержании Дурбанской декларации и 

Программы действий, механизмах последующих действий по их осуществлению и 

работе Организации Объединенных Наций по борьбе против расизма; 

32. просит Генерального секретаря и Верховного комиссара предоставлять 

финансовые и кадровые ресурсы, необходимые Группе независимых видных 

экспертов для эффективного выполнения ее мандата; 

33. предлагает всем соответствующим субъектам уделять особое внимание 

увеличению вклада договорных органов, осуществляющих наблюдение за 

соблюдением основных конвенций по правам человека, в борьбу против расизма, 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, в том числе 

на основе системного подхода, предусматривающего более интенсивное 

сотрудничество между ними; 

34. подтверждает, что решения Всемирной конференции по борьбе против 

расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 

имеют такое же значение, какое придается решениям всех основных конференций, 

  

 9 См. A/HRC/60/79. 
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встреч на высшем уровне и специальных сессий Организации Объединенных Наций в 

области прав человека и в социальной области; 

35. рекомендует государствам и другим заинтересованным сторонам 

принимать на региональных совещаниях ориентированные на практические меры 

рекомендации, призывает государства, региональные организации и другие 

заинтересованные стороны содействовать участию в этих совещаниях представителей 

гражданского общества из своих соответствующих стран и регионов и признает ту 

важную роль, которую национальные правозащитные учреждения и организации 

гражданского общества могут играть в деле поддержки мер, принимаемых 

государствами в целях предупреждения и ликвидации всех форм расовой 

дискриминации; 

36. подтверждает прогресс, достигнутый в ходе первого Международного 

десятилетия лиц африканского происхождения, отмечая при этом, что программа 

мероприятий Международного десятилетия не была полностью выполнена в части 

признания, правосудия и развития; 

37. приветствует провозглашение Генеральной Ассамблеей в ее 

резолюции 79/193 от 17 декабря 2024 года второго Международного десятилетия лиц 

африканского происхождения, которое началось в 2025 году, на основе полного 

подтверждения и осуществления программы мероприятий первого Международного 

десятилетия и сосредоточившись на закреплении достигнутых в прошлом успехов, 

расширении охвата и масштабов современных возможностей для развития, 

интеграции и мира, а также на прогнозировании возникающих рисков и угроз; 

38. приветствует также созыв четвертой сессии Постоянного форума по 

лицам африканского происхождения10 и широкое участие в этой сессии 

представителей гражданского общества и лиц африканского происхождения со всего 

мира; 

39. просит Управление Верховного комиссара предложить представить 

письменные материалы с целью выработки рекомендаций относительно порядка 

работы Постоянного форума, подготовить доклад по этому вопросу и препроводить 

итоги оценки Управления Генеральной Ассамблее на ее восемьдесят первой сессии в 

соответствии с резолюцией 75/314 Ассамблеи, в которой Ассамблея постановила, что 

после четырех ежегодных сессий Постоянного форума Ассамблеей будет проведена 

оценка в отношении порядка работы Форума, которая будет основана на оценке, 

вынесенной Советом по правам человека в свете накопленного опыта; 

40. принимает к сведению решение Исполнительного совета Африканского 

союза от июля 2025 года, в котором Исполнительный совет уделил особое внимание 

теме 2025 года «Правосудие для африканцев и лиц африканского происхождения 

посредством возмещения ущерба», провозгласив Десятилетие возмещения ущерба; 

41. приветствует инициативы Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций, Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека и правозащитных механизмов по борьбе с расизмом, призывающие к 

эффективным средствам правовой защиты и возмещению ущерба африканцам и лицам 

африканского происхождения; 

42. постановляет продлить до конца 2027 года двухлетнюю 

всеобъемлющую коммуникационную стратегию, об осуществлении которой просил 

Совет по правам человека в своей резолюции 48/18 от 11 октября 2021 года, с тем 

чтобы продолжить повышение уровня осведомленности о расовой справедливости и 

расовом равенстве и мобилизацию глобальной общественной поддержки в интересах 

их обеспечения и в целях борьбы против расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, в частности в отношении эффективного 

продвижения Дурбанской декларации и Программы действий, Международной 

конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации, второго 

Международного десятилетия лиц африканского происхождения и других 

  

 10 См. A/HRC/60/72. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/79/193
https://docs.un.org/ru/A/RES/75/314
https://docs.un.org/ru/A/HRC/RES/48/18
https://docs.un.org/ru/A/HRC/60/72


A/HRC/RES/60/16 

GE.25-16041 11 

соответствующих документов, процессов и механизмов, приветствует в этой связи 

доклад Управления Верховного комиссара о коммуникационной стратегии11 и просит 

Генерального секретаря предоставить ресурсы, необходимые для реализации 

коммуникационной стратегии; 

43. просит Управление Верховного комиссара опубликовать программу 

мероприятий второго Международного десятилетия лиц африканского 

происхождения в формате легкодоступной брошюры на всех официальных языках 

Организации Объединенных Наций для широкого публичного распространения и 

предлагает государствам опубликовать ее переводы; 

44. просит также Управление Верховного комиссара опубликовать 

обновленный вариант документа «Вместе против расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости» в формате легкодоступного буклета, 

содержащего также политическое заявление, сделанное Генеральной Ассамблеей по 

случаю празднования двадцатой годовщины принятия Дурбанской декларации и 

Программы действий, и выпустить его на всех официальных языках Организации 

Объединенных Наций для широкого распространения; 

45. повторяет свою просьбу включить в коммуникационную стратегию и 

информационно-просветительскую программу мероприятия по случаю 

Международного дня памяти жертв рабства и трансатлантической работорговли 

25 марта и Международного дня памяти о работорговле и ее ликвидации 23 августа; 

46. рекомендует всем специальным процедурам Совета по правам человека 

и договорным органам по правам человека включать в свои доклады рассмотрение 

вопроса о том, как системный, структурный и институциональный расизм, расовая 

дискриминация, ксенофобия и другие связанные с ними виды нетерпимости влияют 

на их мандаты; 

47. повторяет обращенную к Управлению Верховного комиссара, 

государствам и другим заинтересованным сторонам просьбу включать в свои 

обновленные доклады, ежегодно представляемые Межправительственной рабочей 

группе, информацию об осуществлении Дурбанской декларации и Программы 

действий, в том числе о мероприятиях, проведенных в контексте информационно-

просветительской работы, а также просит Управление включать информацию о 

реализации коммуникационной стратегии в ежегодный доклад Генерального 

секретаря Генеральной Ассамблее о глобальных усилиях по борьбе против расизма; 

48. просит Верховного комиссара продолжать предоставлять ресурсы, 

необходимые для эффективного функционирования механизмов последующих 

действий в рамках Дурбанского процесса, и впредь уделять в рамках работы 

Управления Верховного комиссара первоочередное внимание вопросу 

предупреждения расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости и борьбы с ними; 

49. постановляет продолжать заниматься этим важным вопросом. 

43-е заседание 

7 октября 2025 года 

[Принята без голосования.] 
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